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aunodee Lochoe cé.

g '%‘«i— Lt Indip pop aoine, u. xxio. L.; xu.; cerdpe
‘. blaona x ocup mile aoip an Tigepna 1n
% gan pin.  Slficoghed L& mac CilaoiB ocup L&
Méaolmépda, ocup Talla, ocup Lasgne, a
Mide ocur « mbneghonﬁ, ocup 1aprin zo
tepmann Péichin, o npuccras bl oviapuhnde
ocup bpotoe aobal led. Péil FrFoip pia nimo 1p 1
Blicboiny, ocup mionédre a ramnad, tonnup na haéerp
6 Géin hdin.

Moép trondl fep Muman ocup Mirde, ocup veEIrCeNs
Connachs & mbpian mbDépoia mac Cinnéioig 4. i
€peann, pop Fallmb CCoha cliag, ocup pop Lasgna®,
oia coabaips £6 o péip amal oup puce piah, 6p no
agan ocup pé Qpoéims cogad complharmaval eoip

pian ocup Eallwb CEa cliag, ocup Lougm®, an can
n. Jabap bniom Longpopc 13 Cliiain zapb, 1 pen
Mg ealca, pé hloh cliat aocchiimd. Wip Bo bepn
bboghail aghad pop Och clia€ an 1onbudrin; bk
L 1 neo ppibe aghad pap. Nip Bo hiomgzabal
veabta, reot ba Eungedmb glewfne ocup ufpa mbpe
radin ap an pofporoe 00 pocht ann an 1onbud pin,
éin 0o pochoaoap ann cpéinfip Cogharde ocup dipmge

1 Kalends of January on Friday: | indicate that the year 1014 was the
i.e. the kalends, or first of January, | fifteenth year of the Solar Cycle; and
fell in this year on a Friday, the | the Sunday letter C.

twenty-sixth day of the moon’s age; 3 Shrovetide, 1nyo (inid), MS. The
but read “28th” (although the Annals | name is from the Lat. initium, and
of Ulster have * 26th™). signifies the beginning of Lent, The

2 The 16th. ‘'The numerals xu., | Welsh form is ynyd.
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ANNALS OF LOCH CFE.

HE kalends of January on Friday,' the 26th of the a.p.
moon, the 15th;? the age of the Lord, at that time,
fourteen years and a thousand. A hosting by the son of
Ambhlaibh, and by Maelmordha, and the Foreigners and
Lagenians, into Midhe and Bregha, and afterwards to
Termann-Feichin ; and they carried off innumerable cows,
and a great number of captives. The festival of Gregory
before shrovetide® in this year, and Little Easter' in
summer, which had not been noticed from a remote time.
A great assemblage of the men of Mumha, and Midhe,
and the South of Connacht, by Brian Boromha, son of
Cenneidigh, 4.e. the King of Erinn, against the Foreigners
of Ath-cliath, and against the Lagenians, to bring them
under his obedience, as he had previously brought them ;
for & mutually aggressive war kindled and arose, at that
time, between Brian and the Foreigners of Ath-cliath and
the Lagenians. Brian took up a position in Cluain-tarbh
in old Magh-Ealta, to the north of Ath-cliath. To attack
Ath-cliath on this occasion was not to aftack a “neglected
breach.”™ It was like putting a hand into a griffin’s nest
to assailit. It would not be evading® conflict, but seeking
great battles and contests, to advance against the multi-
tude that had then arrived there; for the choicest brave

[1014.]

4 Little Easter: rmoncaie, or Low | (bern bioghail); lit. “ gap of danger,"
Sunday. The word caupe (or cape) | but signifying a place left exposed to
= pascha, the k sound made p, accord- | attack.
ing to a well known law. 6 Evading. mongabail, for hiom-

& Neglected breach. Depn baoghal | gabost, MS. 9

B
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4 acnntocloc Lochar cé.

mnp1 Dpevan, 6 Cadip €abpog, ocup 6 Caoin €ifire,
ocup 6 Caoip Tonia. Do pliafcanap ann pér ropgla
nio§ ocup vaoiread, cupad ocup cas€ Milvd, ocur Lich
ngoile, ocup cpemnpip Tharcens in ooman, eTip dub
LoGlonna& ocup fronn LoElonnach, « poéparoe ocup
a mbad Eall, o pabooap a nllch cliat ag mac
Cilaoib, ag pptedlams Eogamd ocup EafmEthe wvo
Tooidealasb. Vo pochtavap ann Biogpad pronn
ocup Siofpamd wonnm, d& thac Llofap japla innp
hOnpe, co pliaghad nnp hOpe imalle ppt. Do
nochcaoap ann, ymoppo, rL&1§ oimidpa o hinnmb Jall,
octp o Manuinn, ocuy ap na Rennod, ocuy a bneach-
1016, ocup a Plémennmb. Vo nlhachravap ann poéy
Dpooap . iapla Caoine €abpoig, go rluagort oimépa,
ocup Uichip oub 4. milid [Caoipe] E35iyT, ocur Jprine
copao Pléimionnab, ocup Jpeipiam & Nopmanna®b. 0o
phachzaoap ann, oono, mile Ldot¢ oo dub "Dananorb
ohna, phigpéna, po Ealma, go peiaod ocup o reaps-
g, ocup co LineCorb somda 6 Thapinn led. Robaoap
ann, imoppo, rlehig diMénpa ocup zarpad 6z allaca
Pine Jall, ocuy na cenowge vangaoap o Tiub Lpanc,
ocur a Sagrosb, ocur « bnez:om, ocupy Réman. Vo
nhads ann, vono, Mdaolméppoha mac Mupfooha mic
Pinn 4. opopig Eiged Lagen, 5o piokm®, so ocaopech-
b, ocup 5o wepéinpenotd Lwghen; o macdomab,
ocup 3o ngzollannpad map don il 1pn polparoe
céona.

ba mép Tpi an Soépade ocur 1n ciondl Tanic ann.
ba babas ocuyp b& bopppadaé an Eohéipghe oo ponpac

1 Caer-Eabhrog: i.e. York. the Finn (“fair") Locklonnacks, or
2 Caer-Eighist. Not identified. Norwegians.
8 Caer-Goniath.  Probably Caer- 5 Fair Locklonnachs. See last note.

went, or Caerwent.
G‘ Bl:zck Locklonnacks. Qub loé- ,5 Siograd Fi.rm': te. “Siograd (or
Lonnaé (dubh Lochlonnach). This Sigurd) the Fair.”
was the name given by the Irish to 7 Siograd Donn.  * Siograd (or
the Danes to distinguish them from | Sigurd) the Brown."
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ANNALS OF LOCH CE. 5,
men and heroes of the island of Britain had arrived A.D.
there, from Caer-Eabhrog,! and from Caer-Eighist,? and (1014.]

from Caer-Goniath.® There arrived there, still, the prineci-
pal kings and chieftains, knights and warriors, champions
of valour and brave men of the north of the world, both
Black Lochlonnachs* and Fair Lochlonnachs® in the
following and friendship of the Foreigners, until they
were in Ath-cliath, with the son of Ambhlaibh, offering
war and battle to the Gaeidhel. Thither came Siograd
Finn,® and Siograd Donn,” two sons of Lothar, Jarl of
Innsi-hOre, accompanied by the armies of Innsi-hOre.
Thither came, moreover, great hosts from Innsi-Gall, and
from Manainn, and from the Renna,® and from the Britons,
and from the Flemings. There arrived there also Brodar,
4.e. the Jarl of Caer-Eabhrog, with very great hosts, and
Uithir the Black, i.e. the warrior of [Caer-]Eighist, and
Grisine, a knight of the Flemings, and Greisiam from the
Normans.® There arrived there, likewise, a thousand bold,
brave, powerful heroes of the black Danars, with shields
and targets, and with many corslets, from Thafinn.!® The
great armies and famous young bands of Fine-Gall were
also there, and the merchants who had come from the
lands of France, and from the Saxons, and from Britain,
and from the Romans. There arrived there, moreover,
Maelmordha, son of Murchadh, son of Finn, 7.e. the chief
king of the province of Laighen, with the kings, and
chieftains, and brave men of Laighen, with youths and
servants accompanying them in the same multitude.
Great, indeed, was the multitude and assemblage that
came thither. Warlike and haughty was the uprising they

8 Renna. By the name Renna (pl.
of rinn, “a point,”) are probably
meant the Rinns of Galloway, in
Scotland.

¢ From the Normans. « hopman-
nab, for ¢ nopmannwt, MS.

10 Thafinn. This is probably an
error, as the word is nearly oblitera-

ted in the MS. The Editor has fol-
lowed Professor O'Curry’s reading,
which agrees with that of John Mac-
Conmidhe (see note !, next page); but
the original seems rather to read o T
pinnlocl. .. from“Finn Lochlfainn],”
or Norway,
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6 aennoclee Locher e€.

punn 4. annpad ocup angluinn Fall ocup Faotbeal
Lasghen, an aghad Eata na Mufinech, ocup wo diong-
fdil ocporos Dpiain bépota 165; conad .us. cata
cotimépa comilion na nOandp 1. cat o cohéo an
oD alla aroigh, ocup clg cata ag Lahach inaghad
na nFaoidol.

Ni6p Erondil, 1mopno, bpiom rléigh 1m&o rolparve
mvaghad an mop plucghen pin iapfaip domain ocup
Talt, acht Munhmz amdan, ocur Moeilpechlainn co
brepasd Mide; uwmp n1 toppachtaoap Cuige Ularb,
mmao Cipgallal, na Cinel n€ogmin, ina Cinel Conaild,
ma Connachta, acht hl Maine ocur hi bfiacpaé, ocup
Cenel Oeba, uaip nip Bo masd annpin ecip Dpan ocup
Tadg an eich &1, mac Coachal, mic Confobaip, pi
Connachc. Com®d aipe 1in po epug Tabe oul La Duan
ipin cat tin Cluana Tap®.

(Coci, imoppo, Inveipge mac Upadan 4. Hlla gpada
00 Dpian, « napling an agharo rray an Cach, renad
cleipech momda, moap lap, oofum an longpuinc,
ocuy riad ag cantain tpailméevail ocup ciaoplesfinn;
ocuyp o praprao Inoeipge aia na cleiug.  Séndn mac
Teippéinn 1, ap na cleiug. C1d oup puc alle 6 na
eglasp pen comicce yo hé, ol Inveipge. Peich oLifep
00 Dpan, ol an clempead; o« mappad Tamce punn.

1 Multitude.

The first page of the
original having become very obscure,
and now quite illegible, the preceding
text has been taken from a transcript
of it, made in the year 1698, at Carn-
Oilitriallaigh, now Heapstown, co.
Sligo, by one John MacConmidhe, or
MacNamee, under the circumstances
which be has explained in the fol-
lowing note:—

“Diod « fiop ag zaé aén Lleigfer
an begdn ym sup ab i ciall fine
na caoibe owlle 7o oon Taoib
amwuf oon Leabap, vo yERiobupa
annyo, veccla a dul 1 nowlle

ni pa M6 B3 1 mbalr édpn oldl-
Tniallad oam aniof an vead-
mav W& o Nouembdenp, 1698, 8.
mac Conmive.”

“Be it known to every one who
reads this fragment, that it is the
true sense of the obscure page of the
outside of the book I have written
heve, for fear it should become more
obscure. In the village of Carn-
Oilltriallaigh am I to-day, the tenth
day of November, 1698, Sfean]
Mac Conmidhe.” Mac Conmidhe's
copy, which follows the first folio
of the MS., is accompanied by »
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ANNALS OF LOCH CE. 7
made, viz.:—the warriors and champiohs of the Foreigners, A.D.
and of the Gaeidhel of Laighen, against the battalions of the (10143

men of Mumha, and to ward off from them the oppression of
Brian Boromha, The muster of the Danars was, therefore,
six great battalions, Z.e. one battalion guarding the for-
tress within, and five battalions contending against the
Gaeidhel.

Brian, however, assembled neither host nor multitude!
against this great army of the west of the world, and of
Foreigners, but the men of Mumha alone, and Maelshech-
lainn with the men of Midhe; for there came not to him the
Ulidians, nor the Airghialla; nor the Cenel-Eoghain, nor
the Cenel-Conaill; nor the men of Connacht, save the Hi-
Maine, and Hi-Fiachrach,? and Cenel-Oedha; for good-
will existed not then between Brian and Tadhg-an-eich-
ghil,? son of Cathal, son of Conchobhar, king of Connacht ;
and hence it was that Tadhg refused to go with Brian to
that battle of Cluain-tarbh.

Moreover, Indeirghe, son of Uradhan, %.e. Brian’s orderly-
servant,* saw in a vision, the night before the battle, a
synod of many clerics, as he thought, coming towards the
camp, singing psalms and reading aloud; and Indeirghe
asked who the clerics were. “That is Senan,’ son of Gerr-
chinn,” said the clerics. “ What has brought him hither
from his own church #* asked Indeirghe. “Debts® that are
due to him from Brian,” replied the cleric, “and it is to

transcript thereof made by Professor
O'Curry.

t Hi-Fiackrdche i.e. the Hi-Fiach-
rach-Aidhne, a sept descended from
Fiachra, brother of Niall of the Nine
Hostages, who occupied a district
co-extensive with the present diocese
of Kilmacduagh, in the co. Galway.

8 Tadhg-an-eick-ghil : i.e. *Tadhg
(or Thaddeus) of the white steed.”

¢ Orderly-servant. Hla gnaod.
it (gilla) meats a lad, or servant,

(gillie), and gpaoa is the gen. of
gnao—Lat. gradus.

5 Senan: t.e. St. Senan of Inis-
Cathaigb, now Scattery Island, in
the Shannon.

6 Debts. By the debts bere referred
to is probably meant an atonemert
fot the profanation of Inis-Cathaigh
(St. Scnan'sestablishment) committed
by Brian in the year 977. See Aunan.
Four Mast., and Chron. Scotorum, at
the year 975 =977,
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8 anttocloec Locher cé.

Ro 1ocparoip pup 15a ©iE, ol Inoeipge, cetnoé noiéreoh
Loy a €ocht punn. Cmmanaé o1y amm o niocao ne
8énan, ol an clepet, ocup 1p e1gin prupp. Trafuo uad
wpem. Inoiprep, 1moppo, Inoepge oo Opian anc
apling ag conoaipe, ocup bd mepraroe a menma Lap
a cLluinpin.

Ot connaipe, ona, Crapmao h Copepain 1. pep
srada Domnowll mic Vrapmaoa, ocup no boirwum o
mapbad nan Fall an e Cachay adée aine Caps,
ano apling ceona 00 bpan, ocup peacht mblicona
ohec ap xx'® paran @dfe oeme i nap mapbao
Dpian ao conncuy o apling rin.

Téanic Oebinn, ingen Ouinn oilen, real beg pax map-
meipge mo ardée rin, 6 pio Cpage lerte, vagallam
bpiain, zup innip 0o 5o ouocpad ap na Bapal. Ro
pappao Dpan o cia Ba macab bud m ba e,
ocup ¢ Lin 016 no mapbprde ipin caf 1mapoen piprum.
in ceo mac oo [Eidpip 1re] bup pi ap heip, ap M-
Comd uime rin po Eusprium pioyr ap ceno Mupchada,
co oTioppad oia agallam piax zeaé pul oo pppao an
rluwg N1 Eanic Mupchao ann conpupga® a leme
umme., ir annpin oo Elumn “Donnchaoh meva bmam
ag 1omagallam pe a zlla gpoada, ocur nip an pe «
evach uile vo FaBal uime, acht vanic co hoponn co
zuc o lah ap cuamlle na himohaoe a paibe an pi
ma pupuill, FUp frappoo 0o bman cd oo Fenum;;
i ap na cpechatdb no paghad, no ipin longpopc no

1 Rilling of the Foreigners. This
event took place in the year 977.
See last note.

2 For Brian. o0 bfuan. That isto
say, he bad a vision concerning Brian,

3 Ocbhinn; now Aoibhill (pron.
Eevill), the familiar sprite of the
Dal-gCais, or sept of the O’'Brien's
of Thomond. See Danish Wars, ed.
Todd, exi,, n2,

4 Sidh, pron. Shee; a name applied
by the Irish to a supposed fairy resi-
dence. * Viros Sidhe vocant Hiberni
aerios Spiritus, aut phantasmata; ex
€0, quod ex amenis collibus quasi
prodire conspiciantur, in quibus vulgus
€os habitare credit: quse collium ta-
lium ficta habitacula & nostris Sidke
vel Siodka dicuntur.” O'Flaherty’s
Ogygia, pars iii, cap. xxil. See
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ANNALS OF LOCH CE, 9

demand them he has come here.” “They would be paid A.D.
to him at his house,” said Indeirghe, “even though he (g4
had not come here.” “To-morrow the time for paying
them to Senan arrives,” said the cleric, “ and they must
be paid.” They afterwards departed from him. Indeirghe
told Brian, moreover, the vision that he had seen, and his
(Brian’s) mind was the worse for hearing it.

Diarmaid Ua Corerain, .e. the orderly-man of Domh-
nall, son of Diarmaid, and who had been at the killing
of the Foreigners! in Inis-Cathaigh, saw the same vision,
on the night of Easter Friday, for Brian;* and thirty-seven
years before that Friday night in which Brian was slain
this vision was seen. A

Oebhinn,® daughter of Donn-Oilen, came a short time
before nocturns on that night, from the Sidh* of Craig-
liath,® to converse with Brian, and told him that he
would fall on the morrow. Brian enquired of her which
of his sons should be king after him, and how many of
them would be slain in the battle along with himself.
“The first son [whom thou shalt see®] shall be king after
thee,” sald she. Wherefore it was that Brian sent for
Murchadh, in order that he might come to speak with him
before all, ere the multitude would arrive. Murchadh
came not until he put on his garment. Then it was that
Donnchadh heard the voice” of Brian, conversing with his
orderly-servant, and he waited not to put on all his
clothes, but came quickly and placed his hand on the post
of the bed in which Brian was, in his tent, and asked
Brian what he should do, whether he should go on the

also O'Donovan’s supplt. to O'Reilly’s | being blank, some words having
Dictionary, in voc. 710, apparently been erased.
. . 7 Voice. meoa. This word is not
K';C;razg -lza(t;zl. Now Craiglea, near found in any Glossary accessible to
1Halog co. Clare. the Editor. It is probably a mistake
6 See. The words within brackets | for meoap, or mexoaip, explained
are conjecturally supplied, the corres- | cant no uplabpa, *speech, or
ponding space in the original MS. ! eloquence,” in O'Clery’s Glossary.
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10 octigocler Loctiee cé.

anpao.  Coubape bpan, 1mopno, 6 $o tuc wéne dp
gut n'Oonnchaoa, uap nob ole laip « Toppachtuin
émzge ap cup; ip cuma lem, ap 1é, c1d be ni oo
néip, oip m 00v 1appad poba.  Tamic “Donnchaw,
mopno, arin pupwill cpia Luinne rappn, oclip dopala
Mupchao B0 1 noopup na puipls, ocur m Tuc nech
5ib Taihichech o1 apoile.

O no machg, imoppo, Mupchao co pabe ag 1om-
agallam ne bman, no pad 1moppo bmcxn TRiT: g,
af 1é, 1% Lleabaro co T an la, ocup an nm po buo man
lempa mp éeomg v ot 6. Ro Bui Tpa sach miel-
main a cinn a ¢els po1b amlad Pin no Fo camc maiven
an laot cona lan poillpy 4. oewmie Caps. 1y annym po
cuiped cat cnodd comompoepc etoppa 1Glinuid, oa
na ppt mopamal o n€pnn. MawgHd pop Tallad
ocup pop Lagmb « zorraé, conpormleturo wmle
co leip, 1 quo bello cecroic ex aouenpa caTepua
Fatlopum, Maolmopba mac Mupchaoa, wpoms
Lasgen, ocup “Dorfiimall mac Pepgaite, pi na bPoptuat,
ocup DpofapBan mac Conchobasp, pu .h. bPailge.
Cecrorc uepo a. Jalliy, Dupgall mac Cihla®, ocup
gifpuo mac Lotaip, 1apla wnpr hOpe, ocup il
Clapdn mac Jlim rapunn, mgdahna Fall, hdp
oub, ocup Sucpcimp, ocup Oonnchao .M. hepmilb,
ocup FJprine, ocup Luimne, ocup (il mac Lag-
maonn, ocup Opovap 1. voiprech na luingp LotLainne,
qun occroic Dpian, et e mile evip thapbao ocup
bachao. Do popluip ann, o, o bpuiiun n Cata
rin 6 Foerdelwb, bmun mac Cemnoermy mic Lop-
can, cipopf Toeroel €penn ocup Tall bneccom,
ocuy (Cugtys rapchaip Tumpcens Coppa uile, ocup «

1 Gullorum; ie. of the Foreigners | scriber bad intended to represent

(Galli.) Brogarban as the son of Cormac, but
2 8on of Conchobhar, The text has | observing his mistake, substituted
mc Cop mc Conch. “son of Cor... | “Conchobbar,” omitting to erase the

son of Conchobhar,” as if the tran- [ letters “mac Cop.”
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